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Воспевание и памятование игр Господа
Его Божественная Милость А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

В общем, процесс в том, чтобы просто воспевать и слушать, но если 
вспоминается кришна-лила, это хорошо. Это должно произойти само 
собой. Это не так, что вы заставляете себя помнить о них искусственно.

Письмо Прахладананде, 17 Июня 1971 г.

Следует всегда помнить, что Кришна пребывает в сердце, и размыш-
лять о Нем. Это правильный способ медитации. Если мы всегда воспе-
ваем Харе-Кришна маха-мантру, мы всегда будем помнить Его, и образ 
Кришны сразу же проявится в сердце.

«Учение Господа Капилы», комментарий к 31 стиху

Преданный всегда непрерывно думает о Господе. Когда он повторяет 
мантру Харе Кришна, стоит ему произнести: «Кришна» или «Харе», как 
он сразу вспоминает деяния Господа. 

Комментарий к Бхаг., 5.1.6
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Нама-абхаса пробуждает совершенное памятование о Господе Вишну. 

А когда человек помнит о Господе Вишну, он избавляется от стремления 
к материальным наслаждениям. Благодаря этому он постепенно приходит 
к трансцендентному служению Господу и обретает способность повторять 
чистое святое имя Господа, не имеющее отношения к материальным звукам.

Комментарий к Ч.‑ч., Ади, 17.200

… нужно всегда помнить о Кришне и никогда о Нем не забывать. Это 
возможно, когда человек повторяет Харе Кришна мантру. Поэтому непре-
менно нужно воспевать Харе Кришна маха-мантру 24 часа в сутки.

Комментарий к Ч.‑ч., Мадхья, 22.113

Нет необходимости в искусственном памятовании
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

Харидас Тхакур Махашая, джагад-гуру и вайшнавский ачарья, лучший 
среди освобожденных душ, учил людей процессу памятования об играх 
Кришны во время личного воспевания и слушания святых имен Кришны 
по мере осознания того, что Кришна неотличен от Своих имени, образа, 
качеств, спутников, развлечений и параферналий. 

Попытки имитировать памятование игр Господа, отвергнув слушание 
и громкое воспевание святых имен, полученных из уст преданных, сво-
бодных от нама-апарадх, и ради собственного чувственного удовлетворе-
ния демонстрируя искусственную имитацию памятования игр Господа в 
своем нечистом сердце — это просто жажда материальных наслаждений, 
порожденная неприязнью к Господу. 

Комментарий к «Чайтанья‑бхагавате», Ади, 18.172.

Киртана-прабхаве смарана-свабхаве: трансцендентное могущество кир-
тана само собой пробуждает размышления о Господе. 

«Вайшнава ке», текст 19

Благодаря воспеванию святого имени все анартхи уйдут. Тогда рупа-гу-
на-лила (форма, качества и игры Господа) проявятся. Нет смысла в специ-
альных усилиях, направленных на искусственное памятование формы, 
качеств и развлечений Господа. Господь и Его имя неотличны. Мы ясно 
поймем это, когда наше сердце очистится от своих покрытий. Воспевая без 
оскорблений, вы лично ощутите, что все совершенство исходит из святого 
имени.

Благодаря воспеванию отличия между истинным «я» и грубым и тон-
ким телами постепенно стираются, и живое существо осознает свою духов-
ную форму. Осознав свое духовное тело, преданный продолжает воспевать 
и видит трансцендентную природу формы Господа. Только святое имя 
может раскрыть духовную форму живого существа и вызвать влечение к 
форме, качествам и играм Кришны.

Письмо 27 Октября 1915 г. Патравали, 1.4‑5

Мы должны постоянно молиться святому имени о милости. Испол-
ненный анартх человек не должен заниматься смараной (памятованием) 
ашта-калия-лилы. Когда мы научимся слышать во время своего воспевания, 
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возможность памятовать придет сама собой. И тогда ашта-калийа-ли-
ла-смарана станет возможной. Не нужно искусственно пытаться практи-
ковать ее.

Письмо от 18 декабря 1932 г. Патравали, 2.118‑19

Смарана возможна благодаря могуществу нама-санкиртаны. Полно-
стью имя раскрывается в ашта-калийа-нитйа-лиле. Не получится обрести 
осознание имени и служения без смараны, основанной на наме. Нама-а-
парадха-киртана и нама-киртана — это разные вещи. По мере того, как 
почка святого имени понемногу прорастает в побег, трансцендентные 
образы Кришны и Его спутников проявляются, а когда побег дает цветок, 
ощущается аромат шестидесяти четырех качеств Кришны. Когда лотос свя-
того имени полностью раскрывается, в этом мире проявляется ашта-ка-
лийа-нитйа-лила Кришны, трансцендентная к материальной природе.

Гаудийа, 13.213

Биография 

Из «Шри Бхактисиддханта-вайбхавы», том 2. Бхакти Викаша Свами. Стр. 181-
184. Бхакти Викаш Траст. Сурат, Индия, 2009 г.

Процесс осознания своего духовного «я»
Шрила Бхактивинода Тхакур

Примечание: в «Бхаджана-рахасье» Бхактивинода Тхакур описывает, 
что Харе Кришна маха-мантра, состоящая из шестнадцати имен, объеди-
ненных в восемь пар, объясняется Шри Чайтаньей Махапрабху в восьми 
стихах «Шикшаштаки». Бхактивинода Тхакур говорит, что каждый стих 
«Шикшаштаки» соответствует уровню продвижения в бхаджане и бхакти, 
кульминацией которого является осознание своей вечной духовной 
формы.

чхайа шлока бхаджите анартха дуре гела 
табе джана сиддха-дехе адхикара хаила 
адхикара на лабхийа сиддха-деха бхаве 
випарйайа буддхи джанме шактира абхаве

Когда преданный достигает уровня, соответствующего шестому стиху 
(молитв «Шикшаштаки», который Бхактивинода Тхакур соотносит с 
уровнем бхавы), осквернение почти полностью исчезает из сердца, и пре-
данный получает право поклоняться Господу в своей сиддха-дехе. Если 
преданный пытается медитировать на свое духовное тело, не имея для 
этого квалификации, в его разуме воцарится полный хаос в результате 
недостатка силы.

«Шри Бхаджана‑рахасья», 1.10.9‑10

шраддха кари нама бхадже садху-крипа пана 
итаре вирага нитйа сварупа буджхийа 
ихаке-и бали бхакти-йога ануттама 

бхакти-йоге-сарва-сиддхи йади дхаре крама

Тот, кто с верой поклоняется святому имени, и так обретает милость 
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садху, становится безразличен к прочим вещам и приходит к пониманию 
своей вечной природы (нитйа-сварупа). Это называется высшей формой 
бхакти-йоги. Можно достичь совершенства, если следовать процессу в пра-
вильной последовательности.

«Шри Бхаджана‑рахасья», 2.14.1‑2

атаэва нама матра вайшнавера дхарма 
наме праспхутита хайа рупа гуна карма

Единственная дхарма, которую принимают вайшнавы — это святое 
имя. Из святого имени раскрывается форма, качества и деяния.

«Шри Хари‑нама‑чинтамани», 1.30

премера калика нама, адбхута расера дхама, 
хена бала карайе пракаша 

ишат викаши’ пунах, декхайа ниджа-рупа-гуна, 
читта хари’ лайа кришна-паша 

пурна викашита хана, брадже море джайа лана, 
декхайа море сварупа-виласа 

море сиддха деха дийа, кришна-аше ракхе гийа, 
э дехера каре сарва-наша

Святое имя — это зародыш цветка божественной любви и сама обитель 
потрясающих вкусов. Оно проявляет такое могущество, что, когда святое 
имя начинает немного расцветать, оно раскрывает свою божественную 
форму и качества. Оно похищает мое сердце и несет его непосредственно 
к Кришне.

Полностью распустившись, цветок святого имени приводит меня во 
Врадж и раскрывает мне свои любовные игры. Это имя проявляет мне мое 
собственное вечное духовное тело, помещает прямо рядом с Кришной и 
полностью разрушает все, что связано с моей смертной оболочкой.

«Шаранагати», «Шри Нама‑махатмья» 
Также цитируется в «Джайва‑дхарме», в двадцать пятой главе 

Библиография

 ‑ - Бхактивинода Тхакур. «Шри бхаджана-рахасья». На английский язык перевел Ян 
Брзезински. Неопубликованный манускрипт. 

 ‑ - Бхактивинода Тхакур. «Шри Харинама-чинтамани». Шри Чайтанья Гаудия Матх. 
Маяпур. Бенгали. Гаурабда 497.

 ‑ - Бхактивинода Тхакур. Песни Бхактивинода Тхакура, «Шаранагати» и «Гитавали». 
На английский перевел Шри Дашаратха Сута дас. Нектар Букс. Юнион Сити. 
Джорджия. США. 1994 г.

Осознание своей вечной сущности
В «Шримад-Бхагаватам» (12.3.50) Шукадева Госвами говорит Маха-

радже Парикшиту:

мрийаманаир абхидхйейо бхагаван парамешварах 
атма-бхавам найатй анга сарватма сарва-самшрайах

О царь! Если человек, умирая, медитирует на Всевышнего Господа, 
Верховного повелителя, душу и высшее прибежище всех живых существ, 
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он обретает прему, любовь к Господу.

В «Сарартха-даршини» Шрила Вишванатха Чакраварти Тхакур так 
комментирует этот стих:

йато мрийамано хй аджамилади-садршо ‘пи джанах, авахитах на видйате 
вахитам авахитам авадханам йасйа татха-бхуто ‘пи, татах кешават 
йатха-катханчид апи смртат абхидхйейах дхйатум шакйаш чет тада 
атма-бхавам атмани преманам найати тан прапайати. нану тат- 
самайе бхагавад-дхйанам тешам катхам джнйейам сйат, татраха 
-сарватмалока наджананту нама, са ту джанатй эветй артхах. нану 
катхам сакрд дхйана-матрад эва преманам дадати? татраха- 
сарвешам садхйанам садхананам ча самбхаво йасмат сах / 
маходарасйа тасйа ким этач читрам ити бхавах

Если находящиеся при смерти люди, подобные Аджамиле, не способ-
ные сосредоточить разум на Господе, тем не менее, так или иначе вспом-
нят этого Господа Кешаву и смогут сосредоточить ум на Нем, тогда Он 
поведет эти души к обретению премы. 

Вопрос: Как может случиться так, что они смогут сосредоточиться на 
Господе в момент смерти?

В ответ на это в стихе говорится, что Господь — сарва-атма, душа 
всех душ. Может быть, люди и не знают Его, но Он, несомненно, знает 
каждого.

Вопрос: Как Он может дать прему при помощи одной лишь 
медитации?

В ответ на это стих указывает, что Он сарва-самшрайах, то есть источ-
ник и прибежище всех средств и целей. Что в этом удивительного в случае 
с такой великодушной Личностью, как Он?

Каков же процесс памятования о Кришне?
— Два стиха из «Бхагаватам», следующие за процитированной выше 

шлокой, объясняют:

калер доша-нидхе раджан асти хй эко махан гунах 
киртанад эва кршнасйа мукта-сангах парам враджет

О Царь! Хотя Кали-юга — это океан недостатков, но в этот век все, же 
есть одно хорошее качество. Просто воспевая маха-мантру Харе Кришна, 
человек может освободиться из материального плена и обрести прему. 
(Бхаг., 12.3.51).

крте йад дхйайато вишнум третайам йаджато макхаих 
двапаре паричарйайам калау тад дхари-киртанат

Тот же результат, которого в Сатья-югу достигали медитацией на 
Вишну, в Трета-югу — совершением жертвоприношений, а в Двапа-
ра-югу — поклонением Божествам, в Кали-югу можно обрести, просто 
воспевая маха-мантру Харе Кришна. (Бхаг., 12.3.52)

В комментарии к «Бхагаватам» (2.8.4) Шрила Вишванатха Чакраварти 
Тхакур пишет: шравана-киртанадхинам эва смаранам ити. Смарана (памя-
тование) зависит от слушания и воспевания.

Кришна говорит Арджуне в «Ади-пуране» (цитируется в «Хари-бхак-
ти-виласе», 11.464) о могуществе воспевания святого имени:

шраддхайа хелайа нама ратанти мама джантавах 
тешам нама сада партха вартате хрдайе мама
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В своем сердце я всегда воспеваю имена тех, кто с верой или прене-

брежением повторяет мое имя.
Именно поэтому наши ачарьи неоднократно цитируют следующий 

стих из «Вайшнава-чинтамани», произнесенной Господом Шивой в беседе 
со своей супругой Умой:

агха-ччхит смаранам вишнор бахв-айасена садхйате 
астха-спандана-матрена киртанам ту тато варам

Хотя памятование о Господе Вишну способно уничтожить все грехи, 
добиться его можно лишь очень большими усилиями. С другой стороны, 
можно просто совершать кришна-киртану, шевеля губами, и поэтому этот 
процесс выше.

Процитировано в «Хари‑бхакти‑виласе», 11.453 Шрилы Санатаны Госвами; в 
«Бхакти‑сандарбхе», 273 Шрилы Дживы Госвами; в «Бхаджана‑рахасйе», 1.5 Шрилы 

Бхактивиноды Тхакура; в 23 главе «Джайва‑дхармы».

Библиография

 ‑ Санатана Госвами. «Шри Шри Хари-бхакти-виласа». Санскрит с переводом на 
бенгали: Канаилала Адхикари. Шри Чайтанйа Гаудийа Матх. Майапур, 2000 г.

 ‑ Санатана Госвами. «Шри Шри Хари — бхакти-виласа». Перевод на английский 
язык: Бхумипати Даса. Расбихарилал энд санс. Вриндаван, 2005 г.

 ‑ «Шримад-Бхагаватам», «Сарартха-даршини», комментарии Шрилы Вишванатхи 
Чакраварти Тхакура. Перевод на английский: Бхану Свами. Шри Вайкунтха 
энтерпразез. Ченай. Индия, 2009 г.

 ‑ «Сарартха-даршини». Санскрит взят с сайта Гаудийа Грантха Мандир. (http://www.
granthamandira.com).



Шри Кришна-катхамрита-бинду   Выпуск 110, страница 7

Шри Кришна-катхамрита-бинду
Бесплатная рассылка осуществляется два раза в месяц

Подписаться на русскую версию журнала Вы можете здесь.
Подписаться на журнал, выпускаемый на английском, Вы можете здесь.

Издательство «Гопал-джиу» является частью Международного общества 
сознания Кришны, ачарья-основатель Его Божественная Милость А.Ч. Бхакти-
веданта Свами Прабхупада.

Правообладателем цитат из книг, писем, лекций Его Божественной Мило-
сти А.Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады является «Бхактиведанта бук траст». 
Остальные материалы, кроме специально отмеченных, принадлежат издательству 
«Гопал-джиу», ИСККОН Бхуванешвар. Все права защищены. Журнал разреша-
ется распространять в электронном или печатном виде при условии воспроизве-
дения содержания без каких-либо изменений.

Контакты издательства «Gopal Jiu Publications»
Сайт: www.gopaljiu.org
Gopal Jiu Publications
c/o ISKCON Sri Krishna Balaram Mandir
National Highway No.5, IRC Village
Bhubaneswar, Orissa, India, 751015

Контакты русскоязычного издания
Сайт: www.gopaljiu.ru
E‑mail: bindu@gopaljiu.ru
По вопросам работы сайта и проблемам с подпиской: wdev@gopaljiu.ru

Команда проекта
Англоязычный журнал (оригинальное издание):
Главный редактор и автор проекта: Мадхавананда дас
Помощники редактора: Хари Паршад дас, Кришна Кунд деви даси
Русскоязычное издание:
Главный редактор: Ишвара Пури дас
Координатор проекта: Варшана дас
Организация переводов и редакции: Чарана-рену даси
Переводчики: Махарани деви даси, Чандрарекха деви даси
Корректоры: Чарана рену даси, Гирирани деви даси
Верстка и дизайн: Нама-чинтамани даси
Русский сайт и рассылка журнала: Камьяван дас


